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MEMORANDUM O SURADNJI IZMEĐU 
AGENCIJE ZA ZAŠTITU TRŽIŠNOG NATJECANJA 

REPUBLIKE HRVATSKE 
I KOMISIJE ZA ZAŠTITU KONKURENCIJE 

REPUBLIKE SRBIJE 

Agencija za zaštitu tržišnog natjecanja Republike Hrvatske i Komisija za zaštitu konki rencije 
Republike Srbije (u daljnjem tekstu Stranke Memoranduma), 

Izražavajući želju za unapređenjem suradnje u području zaštite tržišnog natjecanja, 

S ciljem stvaranja povoljnih uvjeta za razvoj bilateralne suradnje, 

Osiguravajući uvjete za učinkovito djelovanje tržišta prema načelima tržišnog nat 
polazeći od njihovog značaja za uspostavljanje i razvoj slobodnog ekonomskog tržišta, 

Na osnovi načela jednakosti i zajedničke koristi. 

Dogovorili su se o sljedećem: 

Članak 1 

Stranke Memoranduma će unapređivati i jačati suradnju u području prava i politike 
tržišnog natjecanja. 

ecanja 

zaštite 

Članak 2 

Radi zajedničkog interesa Stranaka Memoranduma, suradnja na području zaštite trfžišnog 
natjecanja odvijat će se u sljedećim pravcima: 

a) Razmjena informacija o zakonskim aktima koji se odnose na pitanja zaštite tržišnog 
natjecanja radi unapređenja pravnog okvira, uzimajući u obzir iskustvo Stranaka 
Memoranduma; 

b) Razmjena iskustva o procedurama ispitnih postupaka u vezi sa kršenjem pravila kaštite 
tržišnog natjecanja; 

c) Razmjena iskustava o odnosima koje su tijela za zaštitu konkurencije uspostavila sa 
drugim nacionalnim regulatomim tijelima; 

d) Pružanje pomoći u pripremi materijala i studija iz područja zaštite tržišnog natjejbanja 
e) Pružanje pomoći kod sudjelovanja u međunarodnim aktivnostima, naročito: Pre govori 

o pristupanju EU i harmonizaciji domaćih propisa sa pravilima EU, Međun; rodna 
mreža za zaštitu tržišnog natjecanja (ICN), Organizacija za ekonomsku sura Inju i 
razvoj (OECD) i Svjetska trgovinska organizacija (WTO). 



Članak 3 

Osnovni oblici suradnje su sljedeći: 

a) Razmjena dokumenata, studija i publikacija koji nisu povjerljive prirode i koji se 
odnose na razvoj zakonodavstva, pojedine predmete iz područja zaštite tj[žišnog 
natjecanja, analize tržišta; 

b) Organizacija seminara i studijskih putovanja radi profesionalne obuke stručifjaka -
voditelja predmeta, u okviru raspoloživih sredstava; 

c) Sudjelovanje na konferencijama, seminarima i drugim događajima koji se organiziraju 
u Hrvatskoj i Srbiji, čija svrha je promoviranje pravila zaštite tržišnog natjecanji 

d) Organizacija sastanaka između hrvatskih i srpskih rukovoditelja radi ratmjene 
informacija o najnovijim trendovima i razgovora o budućim mogućnostima bilateralne 
suradnje. 

Članak 4 

Razmjena informacija će se obavljati poštom/e-mailom ili prilikom sastanaka Između 
predstavnika Stranaka Memoranduma, na hrvatskom i/ili srpskom jeziku. 

Članak 5 

Ni jedna potpisnica ovog Memoranduma neće trećoj strani stavljati na raspolaganje i I davati 
infomacije i podatke dobivene od druge potpisnice Memoranduma bez njenog prethodnog 
odobrenja. 

Članak 6 

U cilju primjene ovog Memoranduma potpisnici Memoranduma će odrediti kontakt] osobe 
koji će održavati kontakt putem službenih i/ili neslužbenih sastanaka. 

Članak 7 

Dnevni red događaja, datume, mjesta i druge elemente, uključujući financijsku [stranu, 
utvrđuju Stranke Memoranduma na osnovi zajedničkog dogovora. 

Članak 8 

Sporove nastale na osnovi tumačenja i primjene postojećeg Memoranduma o suradnji, 
ukoliko do njih dođe, Stranke u Memorandumu rješavat će kroz konzultacije i pregovoie. 



Članak 9 

Postojeći Memorandum o suradnji neće ugroziti i/ili utjecati na prava i-obaveze 
Memoranduma koje se odnose na druge međunarodne sporazume u kojima su one 

St ranaka 
sudk niče. 

Članak 10 

Na osnovi suglasnosti obje Stranke, moguće su izmjene i dopune postojećeg Memoranduma, 
sastavljene u formi protokola koji će biti sastavni dio ovog Memoranduma. 

Članak 11 

Postojeći Memorandum stupa na snagu na datum potpisivanja istog, a njegovo važerfje nije 
vremenski ograničeno. 

Članak 12 

Svaka Stranka Memoranduma ima pravo povući se iz sudjelovanja u Memorandumu o 
suradnji tako što će prethodno dostaviti drugoj Stranci pisanu obavijest 3 mjeseca prijp nego 
što povlačenje postane važeće. 

Članak 13 

Potpisano u Beogradu, dana 30. rujna 2013. godine, u dva primjerka na hrvatskom i sr pskom 
jeziku, od kojih je svaki jednako važeći. 

Vesna Janković 
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